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Öz :

Kanûnî’nin oğlu Şehzâde Mustafa’nın idamı 16.yüzyıldan günümüze kadar ge-
len süreçte önemini koruyan olaylardan biri olmuştur. Bu idam karşısında çağında 
birçok tepki meydana gelmiştir. Tepkilerden biri de Şehzâde Mustafa için yazılan 
mersiyelerdir. Şehzade Mustafâ’ya yazılan bu mersiyelerden birini de 16.yüzyıl 
şâiri Hasbî kaleme almıştır.

Bu makale şâir  Hasbî’nin  mersiyesini ilk defa bilim alemine tanıtmayı amaç-
lamaktadır. Makale şiirin metinsel sunumu, nesre aktarılması, edebi sanatlarıyla 
birlikte değerlendirmesini içermektedir.

Anahtar kelimeler: Mersiye, Şehzade Mustafa, Hasbi,16.yüzyıl

Abstract:

Execution of Prince Mustafa, son of Suleiman the Magnificent, is an event whi-
ch kept its importance since 16th century. There were many reactions against this 
execution in the era. Some of these reactions are the elegies written in memory of 
Prince Mustafa.One of these elegies were written by 16th century poet Hasbi.

This paper aims to introduce elegy written by Hasbi to the scientific world. It 
includes textual presentation of the elegy and evaluation thereof taking into consi-
deration the literary arts such as metonym.
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Giriş

İnsanoğlunun değişmeyen en büyük gerçekliklerinden biri ölümdür. Ölümün 
öldürülemediği, ölüm karşısında aciz kalınan bir dünyada insanoğlu geçmişten gü-
nümüze ölenlerin ardından birçok farklı tepkiler vermiştir. Bu tepkilerden biri de 
üzüntünün ifadesi olan şiirler söylemektir. Her millette olduğu gibi Türk milletinde 
de sevilenlerin kaybından dolayı şiirler söylenmiştir. Bu şiirler İslamiyet öncesi 
Türk edebiyatında sagu İslamiyet sonrası süreçte mersiye ve ağıt terimleriyle karşı-
lanmaktadır. Mersiye Klasik Türk şiirinde, ağıt ise Türk halk şiirinde kullanılmak-
tadır. Makalemizin konusunu klasik Türk şiirinden bir mersiye teşkil ettiği için biz 
mersiyenin sözlüklerde gördüğümüz tanımlardan birini vermek istiyoruz: 

‘‘Sözlük anlamı ölen birinin ardından iyiliklerini sayıp dökerek ağlamaktır. 
Terim olarak, ölen kişinin ardından duyulan üzüntüyü ona duyulan sevgiyi, ölen 
kişinin vasıflarını anlatmak üzere yazılan şiirlere verilen genel addır.’’(Mermer vd. 
2016).

Mersiye türü ve özelliklerinin gelişim sürecini sırasıyla Arap, Fars ve Türk ede-
biyatlarında izleyebiliriz. Mersiyeler üzerine değerli çalışmaları bulunan Mustafa 
İsen; klasik Türk şiiri bağlamında mersiyelerin padişahlara, şehzadelere, vezir-
lere, devlet ileri gelenlerine, din büyüklerine ve şeyhlere, aile bireylerine, dost-
lara, arkadaşlara yazıldığını ifade eder. Ayrıca düşman eline geçen şehir ve ölen 
hayvanlar için şairin üzüntüsünün bir nişanesi olarak yazılmış mersiye örneklerine 
de rastlarız(İsen 2012).

Mersiye yazımına sebep olan kayıpların insan dışındaki varlıkları da kapsa-
ması yeni bir tanım ihtiyacını da doğurmaktadır. Aslında ‘‘insanoğlunun farklı 
nitelikteki kayıpları için söylemiş olduğu şiirlere mersiye denir’’ tanımlaması daha 
uygun olacaktır düşüncesindeyim.

Türk edebiyatında yüzlerce örneğiyle karşılaştığımız mersiyeler içinde özellik-
le Kanuni’nin oğlu Şehzadesi Mustafa’nın idamı üzerine yazılanlar büyük önem 
arz eder. Zira Osmanlı tarihinde birçok şehzade katli vukua gelmesine hatta Genç 
Osman ve Abdülaziz gibi hayatına kast edilen padişahlar olmasına rağmen bun-
lar toplumsal vicdanda Şehzade Mustafa’nın ki kadar yer bulamamıştır. Şehzade 
Mustafa’nın idamı aradan yüzyıllar geçtiği halde niçin gündemde kalmayı başa-
rabilmiştir? Bu sorunun cevabını alacağımız metinler arasında hakkında yazılmış 
mersiyeleri gösterebiliriz (Açıkgöz 2015:8).

Bunun dışında Şehzade Mustafa’nın idamı Batı dünyasında da makes bulmuş-
tur. Batı’da  bu elim olayı dile getiren birçok eser yazılmıştır. Roger Boyle’nin  The 
Tragedy of Mustapha ,The Son of Solyman The Magnificient ; Fulke Greville’nin 
The Tragedy of Mustapha’sı bu eserler arasındadır(Zavotçu 2007:78).

Şehzade Mustafa için yazılmış mersiyelerle ilgili ilk çalışmayı ‘Şehzade 
Mustafa Mersiyeleri’ adlı makalesiyle Mehmet Çavuşoğlu yapmıştır. Bu makalede 
on mersiye vardır. Mersiyeler Taşlıcalı Yahya, Sâmi, Fünûnî, Rahmi Çelebi, Fazlî, 
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Müdâmî, Nisâyî(2), Mustafa, Hayâlî Şeyh Ahmed isimli şairler tarafından kaleme 
alınmıştır(Çavuşoğlu 1982).Bu mersiyelerden Fazlî’ye ait olanın Şehzade Mustafa 
için değil de Şehzade Mehmed için yazıldığı Mustafa İsen tarafından tespit edil-
miştir(İsen 1993:121).

Şehzade Mustafa mersiyelerinin neşrine yönelik ikinci makale Ayhan Gül-
daş tarafından yazılmıştır. Bu makalede Güldaş, Müdâmî’nin mersiyesinin eksik 
bendlerini tespit ederek ayrıca Mûinî, Fazlî ve Mustafa’nın dilinden bir mersiyeyi 
yayımlamıştır(Güldaş 1989).

 Mustafa İsen; Nazmî, Selimî ve Kadirî’ye ait mersiye metinlerini ilim âleminin 
istifadesine sunarak  tespit edilen Şehzade Mustafa mersiyeleri sayısını on beşe 
çıkarmıştır. Bu mersiyeler arasında bulunan Kadirî’ye ait olanının ilk iki bendinin 
müsemmen diğer dokuz bendin ise murabba-yı mütekerrir olduğu görülmektedir.
(İsen 1984:164).Kadirî’nin mersiyesinin müsemmen iki bendinden sonraki murab-
banın ilk bendinin kafiyesinin aaaa olması Kadirî’nin mersiyesinin buradan baş-
ladığı müsemmen kısmının ise bizi metnin içine karıştığı yargısına götürür. Bu 
tespiti neşrettiğimiz Hasbî’nin mersiye metni desteklemektedir. Zira iki bendden 
biri Hasbî’nin bir bendiyle benzeşmektedir. Diğer bend ise her ne kadar Hasbi’nin 
metninde yoksa da ondan alındığı izlenimini vermektedir. Aşağıdaki bend Has-
bî’nin mersiyesinde bulunmamaktadır. Vezin bozukluğu bulunan bu bendin son 
mısraındaki bozukluğu Hasbî’nin mersiyesinde tekrar eden son mısra düşünüldü-
ğünde giderebiliyoruz.

Şâhzâde-i nev-civan zübde-i Osmân idi

Şâh Süleymân oglı idi şâh-ı âli-şân idi

Mesned-i şer‘-i M Muhammed hâkim-i divân idi

Pâk-mezhep ehl-i meşreb sâhib-i irfân idi

Pür şecâ’at pür sehâvet devlet-i erkân idi

Tab’-ı nâzük ehl-i dâniş nüktedân sultân idi

Akl-kân (u) şâh-ı âdil hâfız-ı Kur’ân idi

Âh şâh Sultân Mustafâ âh Sultân Mustafâ  (İsen 1993:164)

Kadirî’nin mersiyesinde Hasbî’nin mersiyesindeki ikinci bendle benzeşen mü-
semmen bend ise şöyledir:

İşidüp nâgâh vefâtın cümle insân ağladı

Hey ne insân cümle mahlûkat yeksân ağladı

Taşlara başın döğüp deryâ-yı ummân ağladı

Gökde boyandı felek gökde şafak kan ağladı 

Nâle kıldı yandı berk ü (hem de) bârân ağladı



Yrd. Doç. Dr Muvaffak EFLATUN
Ci

lt 
5 

 S
ay

ı 1
5 

 K
ış

  2
01

6
21

. Y
üz

yı
ld

a 
Eğ

iti
m

 v
e 

To
pl

um

162

Arşa çıkdı bu haber eyvân u keyvân ağladı

Çarha girdi nâle vü giryân u sûzân ağladı 

Merhabâ şâh-ı şehîdân âh Sultan Mustafâ

                                                             (İsen 1993:164)

Bu göstergeler Kâdirî’nin mersiyesindeki müsemmen bendlerin  kesin olma-
makla birlikte muhtemelen Hasbî’ye ait  veya naziresi olduğunu bize bildirir. Bu 
hususun dışında yayımlanmış mersiyelerde göze çarpan bir durum da Mustafa 
mahlaslı iki mersiyenin olduğudur. Bu mersiyeler ihtimaldir ki Şehzade Musta-
fa’nın ismiyle başka mahlaslı şairler tarafından verilmiştir.

Tüm bu değerlendirmelerden sonra şu ana kadar yayımlanmış mersiyelerin 
şekilsel özelliklerini mukayese imkânı sağlamak adına tablo halinde sunmak is-
tiyoruz:

Şair Nazım Şekli B e n t 
Sayısı Vezin

Sâmi Muaşşer-i Mütekerrir 7 Feilâtün Feilâtün Feilâtün Feilün
Fünûnî Terkib-Bend 5 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Rahmî Çelebi Terkib-Bend 5 Mefûlü Fâilâtü Mefâîlü Fâilün
Nîsâyî Murabba-yı Mütekerrir 9 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Nîsâyî Murabba-yı Müzdevic 10 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Mustafa Muaşşer-i müzdevic 6 Fâilatün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Hayâli Ahmed Murabba-yı Mütekerrir 20 Fâilâtün Fâîlâtün Fâilâtün Fâilün
Fazlî Murabba-yı Mütekerrir 11 Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün
Muinî Terkib-Bend 7 Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün
Mustafa Murabba-yı Mütekerrir 11 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Nazmî Terkib-Bend 5 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Selîmî Murabba-yı Mütekerrir 7 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Kadirî Murabba-yı Mütekerrir 9 Fâilâtün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün
Taşlıcalı Yahya Terkib-Bend 7 Mefâilün Feilâtün Mefâilün Feilün
Müdâmî Muaşşer-i Mütekerrir 7 Fâilatün Fâilâtün Fâilâtün Fâilün

Şimdi de bu mersiyelerin yazımına vesile olan Şehzade Mustafa’dan kısaca 
bahsedeceğiz:

Şehzade Mustafa Kanunî’nin oğlu olarak 1515 yılında Manisa’da doğmuştur. 
Annesi Mahidevran Hatun veya bazı kaynaklarda Gülbahar Sultan olarak anılır. 
Çocukluğunun ilk yılları Manisa’da geçti.1520’de tahta geçen Kanunî ile birlikte 
İstanbul’a geldi. İstanbul yıllarında büyükannesi Hafsa Sultan’dan büyük ilgi 
gördü. Hafsa Sultan’ın ölümü Şehzade Mustafa’nın da hayatı için önemli bir 
dönüm noktasıdır. Hafsa Sultan’ın ardından Şehzade Mehmed, Selim, Bâyezid 
ve Cihangir’in annesi Hurrem Sultanla Mahidevran Sultan arasında meydana 
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gelen husumet 1533’te Şehzade Mustafa’nın Manisa sancakbeyliğine atanmasıyla 
sonuçlandı. Şehzâde bu göreve annesi yanında gönderildi. Şehzade Mustafa Mani-
sa sancakbeyiyken öğrenimine devam etmiş Muhlisi mahlasıyla şiirler yazmıştır. 
Manisa sancakbeyliği dönemindeki icraatlarıyla hem halkın hem de askerin büyük 
teveccühünü kazanmıştır. Fakat onun geleceği için Hafsa Sultandan sonra ikinci 
önemli isim olan Veziriazam İbrahim Paşa’nın 1536’da idamı ve onun desteğinden 
mahrum kalması Şehzade’nin zamanla Hürrem Sultandan doğma şehzadeler kar-
şısında geri plana düşmesine sebep olmuştur.1541 yılında Hürrem Sultan’ın etkili 
müdahalesiyle merkeze yakın Manisa sancakbeyliğinden Amasya sancak beyliği-
ne gönderilerek yerine Şehzade Mehmed atanmıştır. Bu durum onun hanedanın 
birinci varisi olma ümidini kırmış hele hele Şehzade Mehmed’in 1543’de vefatı 
üzerine Manisa sancakbeyliğine Şehzade Selim’in getirilmesi babasıyla ilişkilerini 
giderek bozmuştur. Bu durum 1553’de Şehzadenin idam edilmesiyle neticelenmiş-
tir. Bu süreci hazırlayan birçok etken vardır. Bunların başında Hürrem Sultan’ın 
çocuklarını tahta geçirme ihtirası, bu uğurda tek kızı Mihrümah sultanı Rüstem 
Paşayla evlendirmesi ve Rüstem Paşa’nın veziriazam yapılmasıyla Şehzade Mus-
tafa’ya yönelik başlayan sistemli yıpratma politikasını sayabiliriz. Fakat bu elim 
hadiseyi yalnızca buna bağlamak doğru değildir. Şehzadeye halkın ve askerin bü-
yük sevgisi şehzadenin büyük evlad olması Şehzade’nin kendini tahta daha layık 
görmesi süreci hızlandıran sebeplerdendir.. Aslında Fatih kanunnamesinde kim 
hak ediyorsa sultanın o olacağı ifade ediliyor büyük evladın tahta geçeceği hususu 
açıkça dile getirilmiyordu. Durum böyleyken hem büyük evlad olmasını saltanatta 
öncelikli hak görmesi hem halkın askerin teveccühü Şehzade Mustafa’yı tahta geç-
me açısından bazı hareketleri yapmaya motive etmiş olabilir. Bu da düşmanlarının 
ekmeğine yağ sürmüştür. Nihayetinde Şehzade Mustafa’nın katli sonrası özellikle 
Rüstem Paşa’ya karşı büyük bir infial meydana gelmiştir. Osmanlı kamuoyu duru-
ma çok üzülmüş ve bu durumun sosyal ve edebi hayata yansımaları olmuştur(Şen-
türk 2014, Demirtaş 2010).

Buraya kadar mersiye, Şehzade Mustafa Mersiyeleri ve Şehzade Mustafa’nın 
kısacık hayat öyküsünü dile getirdik. Bu girişten sonra makalemizin asıl kısmı 
olan Hasbî’nin Şehzade Mustafa mersiyesi olacaktır. Bu mersiyenin aslı Berlin 
Alman Milli Kütüphanesinde Ms.or.oct.3058 numarada kayıtlıdır. Biz Osmanlı 
Türkçesiyle yazılmış bu metni transkripsiyonlu bir biçimde günümüz Türkçesine 
aktarıp nesre çevirisi ve kısa bir incelemeyle birlikte bilim dünyasının istifadesine 
sunmak istiyoruz. Öncelikle mersiyeyi kaleme alan Hasbi’den bahsedip sonrasında 
da ifade ettiğimiz diğer hususlara geçeceğiz.

Gedizli şairlerden Hasbî’nin doğum tarihi bilinmemektedir. Hasbî ilköğrenimi-
ni muhtemelen Gediz’de aldıktan sonra ağabeyi şâir Kesbî’nin ardından İstanbul’a 
geldiği anlaşılmaktadır. Devrin kaynaklarının ifade ettiğine göre düzenli bir işe 
sahip olmayan Hasbî ayak takımıyla birlikte İstanbul’un eğlence mekanlarını mes-
ken tutmuştur. İstanbul’dayken hayatını derinden etkileyen bir durumla karşılaş-
tı. Adli bir vakaya adı karışan Hasbî gözaltına alınıp devrin kudretli veziriazamı 
Makbûl (Maktûl)İbrahim Paşa’nın huzuruna çıkarıldığında ona üslupsuz bir şe-
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kilde cevap verince hapse atıldı. On yıl kadar hapiste kaldıktan sonra Paşa’nın 
1533’te idamının akabinde serbest bırakıldı. Hapisteyken yazdığı şiirlerde Hasbî 
mahlası yerine Habsî mahlasını kullanmıştır.16.yüzyıl Kânûnî devri şairlerinden 
olan Hasbî’nin ne zaman vefat ettiği belli değildir ama Şehzade Mustafa’nın vefatı-
na  düşürdüğü kıt’a tarih ve yazdığı muaşşer  mersiye onun Şehzade’nin ölüm tarihi 
olan 1553 sonrasında öldüğünü göstermektedir. Mecmualarda karşımıza çıkan şi-
irlerinin dışında Hasbî’nin günümüze ulaşan bir eseri tespit edilememiştir (Budak 
2009, İsen 1994, Kılıç 2010,Kurnaz 2001, Köksal 2013).

A.Transkripsiyonlu Metin

Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilātün Fāʿilün

1

Şol saʿ ādet milketinde şāh sulṭān Muṣṭafā

Şol sipihr-i salṭanatda māh sulṭān Muṣṭafā

Şol ġazā ehline devlet-ḫvāh sulṭān Muṣṭafā

Şevketiyle mefḫar-ı dergāh sulṭān Muṣṭafā

Muḳbil ü maḳbūl-i ehlu’l-lāh sulṭān Muṣṭafā

Maẓhar-ı āsār-ı ʿizz ü cāh sulṭān Muṣṭafā

Oldı ḳurbān fī-sebīli’l-lāh sulṭān Muṣṭafā

Cennetü’l-lāh ola seyrāngāh-ı  sulṭān Muṣṭafā

Oḳıram el-ḥükmüli̓ llāh āh  sulṭān Muṣṭafā

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā

2

İşidüp nāgeh vefātuñ cümle insān aġladı

Hey ne insān cümle maḫlūḳāt yeksān aġladı

Ṭaşlara başın dögüp deryā-yı ʿummān aġladı

Nāle ḳıldı raʿ d u yandı berḳ u bārān aġladı

Acıdı bu ḥāl-içün kāfir müselmān aġladı

Göge boyandı felek gökde şafaḳ ḳan aġladı

İstimāʿ oldıḳda cümle ʿayn-ı aʿ yān aġladı

Aʿrşa çıḳdı bu ḫaber eyvān-ı keyvān aġladı  

Çarḫa  girdi nāleler giryān u sūzān aġladı

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā
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3

Dökülüp berg-i ḫazān beñzin ṣarardur bāġlar

Ḳara geydi ṣuya ġarḳ oldı niçe ocaġlar

Bī-ḳarār oldı bu derdile ḳaralar aġlar

Derde düşdi mübtelālar ṣayru oldı ṣaġlar

Ṭaşlar döymez  buña ṭāḳat getürmez ṭaġlar

Bu yasaġı gördi mātem yās ider yaş aġlar

Ṭaġlar mātem ṭutar ḳan yaş döker ırmaġlar

Ṭaġlarda lāleler baġrında yaḳdı dāġlar

Yaḳasın çāḳ eyleyüpdür ḫaymeler otaġlar

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā

4

Ḳanı şol şehzāde kim bulmışdı bunca iştihār

Pür-şecāʿat pāk-meşreb müʾmin-i ṣāḥib-vaḳār

 Pīr-ferzend ü ġażanfer - fer şeh-i Dārāb-dār

Şol Süleymān- mān Sikender-der ferīd-i rūzgār

Serv-i ʿarʿ ar olmış-iken kāmetinden şermsār

Ṣarṣar-ı bād-ı ecelden düşdi oldı ḫāksār

Ḥasretā ḥayfā dirīġā hey meded şol gül-ʿ iẕār

Ṭopraġa düşdi olup cismi ġıdā-yı mūr u mār

Ravża-i cennet ola yā Rab aña dār u diyār

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā

5

Raġbet itme mülk-i dünyāya iñen ḳılma ṭaleb 

Eyler-iseñ anı ḳıl kim cennete ola sebeb

Cehd ḳıl cemʿiyet-i cismāniyi ḳıl müntaḥāb 

Bāb-ı dīnde müʾmine lāzımdur  ādāb u edeb

Kimse bilmez cānib-i Ḥaḳ’da nedür zīb ü ẕeheb

Ẕerre deñlü zer ḥisāb olur ḥicāb olur ḥeseb

Tañrı dergāhında yeksāndur habīb ehl-i neseb
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Muṣṭafā nūrı-la  pür olsun mezāruñ rūz u şeb 

Yā ilāhī raḥmet eyle ḳullara ḳılma ġażab

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā

6

Ey niçe serkeşlerüñ tācın ḳapan çarḫ-ı dü reng 

Leşker-i dünyāyı ḳādir ḳırsa bī-āşūb u ceng 

Ġāfil olma ʿāḳil ol saña gerekse nām u neng

Pister-i āgende bālīn eyleyen bulmadı seng

Her kimüñ gürk-i ecel ketfine bindi urdı çeng

Mūrveş eyler żaʿ īf olsa eger şīr ü peleng 

Ḫamza vü Ḍaḫḫāk n’oldı yā ḳanı Hūşeng ü Şeng

Keyḳubād’uñ bāda virdi başın aldı bī-direng 

Oldı çün mesken ten-i ʿüryānuña tābūt-ı teng 

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā

7

Ḥasbiyā çün ʿaksine döndi sipihr-i ser-nigūn

Ejdehā olsañ ider dest-i ecel baġruñı ḫūn

Kime tīr ursa ḳılur ḳavs-i ḳażā zār u zebūn 

Ḥaḳ kelāmu’l-lāhda buyurdı lā-yesteʾḫirūn

Lā-yemūtūn yazılmışdur verāʾü’l-müʾminūn

Kimseye bāḳī degül fāni-durur dünyā-yı dūn

Devletinüñ evveli devletdür aña āḫirūn

Muṣṭafā şerʿ in ḳoma elden odur dīne sütūn

Raḥmetu’l-lāhi ʿaleyh  innā ileyhi rāciʿūn

Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā

                                                (Mecmua, vr.21a-22b)
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B. Metnin Nesre Çevirisi

1.bend: Sultan Mustafa mutluluk ülkesinin şahı, saltanat göğünün ayıdır. O, 
Allah yolunda savaşanlar için mutluluk isteyen, duruş ve vakarıyla dergâhın övün-
cü, Allah’ın sevgili kullarının bahtiyar kabul ettiği ve kutlu gördüğü; yücelik ve 
makam nişanlarına ulaşmış biridir. Allah yolunda kurban olan Sultan Mustafa’nın 
gezinti yeri Allah’ın cenneti olsun. Hüküm Allah’ındır ifadesini okurum. Âh sultan 
Mustafa’ya, yazık Sultan Mustafa’ya!

2.Bend: Sultan Mustafa’nın ansızın ölüm haberini işiten tüm insanlar ağladı; 
hayır hayır, yalnızca insan değil; tüm yaratılmışlar birden ağladı. Okyanuslar baş-
larını taşlara vurarak ağladı; gök gürültüsü inledi, yıldırım yandı, yağmur ise ağ-
ladı. Bu durum için inanan inanmayan Sultan Mustafa’ya acıyıp birlikte ağladı. 
Felek yas tuttu, feryat u figan gökleri kapladı; gökteki şafak kan ağladı. Haberi 
işiten devlet ileri gelenleri gözyaşı döktü. Bu haber göğe çıkarak Zühal gezegenini 
ağlattı. İnlemeler dünyaya yayılınca ağlatan ve yakan bile ağladı. Ah Sultan Mus-
tafa’ya, yazık Sultan Mustafa’ya!

3.Bend: Bahçelerin benzi sararak sonbahar yaprakları döküldü, bir çok ocak 
karalar giyip suya gark oldu. Sultan Mustafa’ya tutkun olanlar derde düştü, bu dert-
le karalar kararsız olup ağladı, sağlıklı olanlar hasta oldu. Taşlar tahammül etmez, 
dağların ise bu ağırlığı taşımaya gücü yok. Dağlar yas tutar, ırmaklar kanlı yaş 
döker; dağlarda laleler de göğüslerini dağladılar. Çadırlar, otağlar yakasını yırtıp, 
yakınıp sızlandı. Âh sultan Mustafa’ya, âh Sultan Mustafa’ya, yazık Sultan Mus-
tafa’ya!

4.Bend: Bu kadar üne kavuşmuş o çok yiğit, temiz yaradılışlı, heybet sahibi 
mümin şehzade nerede?  Şehzade Mustafa zamanının eşsizi, Hz. Süleyman ve İs-
kender benzeri, hükümdarların şahı, yiğit ve cesurdu. Ar’ar ağacı Şehzade’nin bo-
yunun uzunluğu karşısında utanırken, sert ecel rüzgârının fırtınası onu devirerek 
yerle bir etti. Özlemler, yazıklar, eyvahlar olsun! Hey yardım edin! Şu gül yanak 
toprağa düşerek yılan ve karıncaların gıdası oldu. Ey Allah’ım! O’nun mekânı ve 
memleketi cennet bahçesi olsun. Âh sultan Mustafa’ya, âh Sultan Mustafa’ya, ya-
zık Sultan Mustafa’ya!

5.Bend: Dünya mülküne rağbet etme,  dünya mülkünü fazla isteme; dünya mül-
künü istediğin zaman da onu cennete vesile kılacak şekilde arzula. Gayret et varlık 
topluluğunu seç din kapısında gerekli olan edeptir. Allah’ın katında süs ve altının 
ne olduğunu kimse bilemez. Onun katında zerre kadar altın hesaplanır şan ve asa-
let utanılacak bir özelliktir. Allah’ın katında sevilen insanla soylu birdir. Mezarın 
gece gündüz Peygamberimizin nuruyla aydınlansın. Ey Allah’ım kullarına rahmet 
et, gazap eyleme! Âh sultan Mustafa’ya, âh Sultan Mustafa’ya, yazık Sultan Mus-
tafa’ya!

6.Bend: Ey nice başkaldıranların tacını ellerinden alan ikiyüzlü felek! Her şeye 
kudreti yeten Cenab-ı Hak dünya askerini savaşmadan karışıklık çıkarmadan orta-
dan kaldırsa. Sana şan ve şöhret gerekse akıllı ol gafil olma! İçi doldurulmuş yatak 
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ve yastık edinen baş koymadı taşa. Her kimin omuzuna ecel kurdu binip pençe 
vurduysa o aslan ve kaplan da olsa karınca gibi zayıftır. Bir düşün Hz. Hamza ve 
Dahhak’a ne oldu? Nerede Huşeng ve Şeng? Keykubat‘ın bile başını zaman, nasıl 
alıp götürdü? Dar tabut çıplak tenine mesken oldu. Âh sultan Mustafa’ya, âh Sultan 
Mustafa’ya, yazık Sultan Mustafa’ya!

7.Bend: Ey Hasbî! Başağı duran felek tersine döndü. Ejderha da olsan ecel eli 
bağrını kana bular. Kaza yayı kime ok atarsa onu zayıf ve dermansız yapar. Hak 
Kur’an-ı Kerim’de ‘’ecelleri geldiği zaman onlar ne bir saat ileri ne bir saat geri 
kalabilirler ne de öne geçebilirler ‘’ buyuruyor. Müminlerin günahlardan sakınanı 
ölümsüzlüğü bulmuştur. Devletinin başlangıcı ve sonu ona devlettir. Peygambe-
rimizin şeriatını elden bırakma o dinin direğidir. Allah’ın rahmeti üzerine olsun. 
Muhakkak ki zamanı geldiğinde Ona döndürüleceğiz. Âh sultan Mustafa’ya, âh 
Sultan Mustafa’ya, yazık Sultan Mustafa’ya!

C. Şekilsel Özellikler

         Hasbi’nin mersiyesi vezin olarak Türk edebiyatında en çok kullanılan vezin 
olan remel bahrinden Fâilâtün Fâilâtün  Fâilâtün  Fâilün ile yazılmıştır. Nazım şek-
li yedi bendlik muaşşer-i mütekerrirdir. Bendlerin kafiyesini şu şekilde verebiliriz:

1.Bend: Sultân Mustafâ redif âh zengin kafiye

2.Bend: ağladı redif  ân zengin kafiye 

3.Bend: lar redif ağ tam kafiye

4.Bend: redif yok âr zengin kafiye

5. Bend: redif yok eb tam kafiye 

6.Bend: redif yok eng zengin kafiye

7.Bend: redif yok ûn zengin kafiye

Görüldüğü gibi mersiyenin üç bendi redifli diğer bendleri redifsiz ve kafiyeler 
ise zengin kafiye ağırlıklıdır. Şiirin hem mütekerrir hem de zengin kafiye ağırlıklı 
olması şiirin ahenk yönüne katkı sağlamaktadır.

Ç. Kısa Muhteva Değerlendirmesi

      Mersiyenin ilk bendinde Şehzade Mustafa çeşitli sıfatlarla övülüyor. İkin-
ci bend onun vefatının tüm âlem tarafından üzüntüyle karşılandığını ifade edi-
yor.3.bendde Şehzâde Mustafâ’nın vefat yasını tüm varlığın tuttuğu vurgulanıyor. 
4.bend, dünyanın geçiciliğini Şehzâde Mustafa üzerinden veriyor. Şehzâde bu ka-
dar şöhret sahibi birçok güzel özelliklere ve güce sahipken dünyada kalamamıştır. 
Bu ibret alınacak bir durumdur.5. bölümde dünyanın faniliğinden bahsedilip dua 
talep ediliyor.6.bölüm dünya işlerinden dolayı gaflete dalmamak gerektiği dile ge-
tiriliyor.7. bend ise son bend olup ölümün herkese ulaştığı gerçekliğinden hareket 
ederek Hz.Peygamber yoluna sarılmanın doğru  bir tavır olacağı anlatılıyor.
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Muhteva yapısını kısaca ifade ettiğimiz mersiyede Şehzade Mustafa’nın vefatı-
nın meydana getirdiği üzüntü verilmiş;ama idamın sorumlularına yönelik herhan-
gi bir eleştiriye rastlanmamıştır.

 D. Edebi Sanatlar

1.bend: İlk bendin ilk mısralarında açık bir paralelizm görülmektedir:

Şol saʿ ādet milketinde şāh sulṭān Muṣṭafā

Şol sipihr-i salṭanatda māh sulṭān Muṣṭafā

Şol ġazā ehline devlet-ḫvāh sulṭān Muṣṭafā

Bunun dışında birinci bend boyunca tensîkü’s-sıfat(sürekli niteleme)sanatı dik-
kati çekmektedir. Zira Şehzade Mustafa’nın sıfatları birinci bend boyunca dile ge-
tirilmiş. Bu da şiire eda ve ahenk sağlamaktadır. Ayrıca iç kafiye ve redif kullanımı 
da bendin ahengini artırmaktadır.

   Mukbil ve makbûl kelimeleri arasında iştikak sanatı vardır. Saltanat göğe ve 
Sultan Mustafa da aya benzetilmiştir.

2.Bend: Taşların başını dövmesi, okyanusun ağlaması, gökyüzünün inlemesi, 
şimşeğin yanması, yağmurun ağlaması, şafağın kan ağlaması ve gökyüzünün göz-
yaşı dökmesi hem teşhis hem de kapalı istiare sanatlarını verir. Aşağıdaki mısra-
larda ise rücu sanatı mevcuttur:

İşidüp nāgeh vefātuñ cümle insān aġladı

Hey ne insān cümle maḫlūḳāt yeksān ağladı

Kafir ve müslüman kelimeleri arasında tezat; ra’d ,berk ve bârân kelimeleri ara-
sında tenasüb sanatı vardır.

3.Bend: Sonbahar yapraklarının dökülüp bahçelerin yüzünün sararması ocak-
ların karalar giyip suya gark olmasının sebebi Şehzade Mustafa’nın ölüm haberi. 
Bu açıdan bir hüsn-i talil sanatı bulunmaktadır. Sayru sağ kelimeleri arasında te-
zat; dökülmek, sonbahar, yaprak, bahçe kelimeleri arasında ise tenasüb sanatı var-
dır. Bendde, bahçelerin benzinin saraması, taşların dövünmesi dağların takat ge-
tirememesi, matem tutması, ırmakların kanlı yaşlar dökmesi, çadırların, otağların 
yakalarını parçalamaları, lalelerin bağırlarını dağlamaları teşhis ve kapalı istiare 
sanatlarını bize verir. 

 4.Bend: Şair, ‘Hasretâ hayfâ dirîğâ hey meded  şol gül-‘izâr’ mısraında nidâ 
sanatı yaparken yanağı güle  cenneti bahçeye, eceli sert rüzgara  benzetmiş. Ar’ar 
ağacının utanması teşhis ve kapalı istiare sanatını doğurmuş. Yine Hasbî yâ Rab 
ifadesiyle nidâ sanatı yapmış. Ayrıca ‘Pür-şecāʿat pāk-meşreb müʾmin-i ṣāḥib-
vaḳār’ mısraında tensîkü’s-sıfat bulunmaktadır. Hz.Süleyman, İskender, Dârâb 
isimleri telmih sanatı çerçevesinde nakledilmiştir.

5.Bend:Bâb-ı din tamlamasında teşbih, yâ İlâhi  ifadesinde nidâ, rûz u şeb ve 
rahmet gazap kelimeleri arasında tezat sanatı vardır.
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6.Bend: Leşker-i dünyâ, gürk-i ecel tamlamaları ve mûrveş(karınca gibi) keli-
mesinde teşbih sanatı bulunmaktadır. Hz.Hamza Dahhak, Huşeng Şeng, Keyku-
bâd isimleri telmih sanatını vermektedir. Gürk, şîr, peleng, mûr kelimeleri arasında 
tenasüb sanatı;  gafil olma âkil ol arasında tezat sanatı vardır.

7.Bend: Hasbiyâ ifadesinde nidâ sanatı kavs-i kazâ, dest-i ecel tamlamalarında 
teşbih sanatı vardır. Evvel âhir kelimelerinde tezat bulunmaktadır. lā-yesteʾḫirūn 
Kur’an-ı Kerim’in Nahl suresi 16.ayet ve innā ileyhi rāciʿūn ifadesi ise Bakara sû-
resi 156.ayetten iktibas edilmiştir.

D. Dil Özellikleri

    1.Yapım Ekleri

Fiilden Fiil Yapan Ekler

-d-

ṣarar-d-ur: dökülüp berg-i ḫazān  beñzin  ṣarardur bāġlar( 3-1)

-l-

dök-ül-üp: dökülüp berg-i ḫazān beñzin ṣarardur bāġlar( 3-1)

yaz-ıl-mışdur: lā-yemūtūn yazılmışdur verāʾü’l-müʾminūn (7-5)

-mA- 

döy-me-z,getür-me-z:ṭaşlar döymez  buña ṭāḳat getürmez ṭaġlar( 3-5)

ḳıl-ma: yā ilāhī raḥmet eyle ḳullara ḳılma ġażab (5-9)

ol-ma: ġāfil olma ʿāḳil ol saña gerekse nām u neng( 6-3)

-n-

boya-n-dı: göge boyandı felek gökde şafaḳ ḳan ağladı( 2-6)

İsimden Fiil Yapan Ekler

+ar-

ṣarı+ar-: dökülüp berg-i ḫazān beñzin ṣarardur bāġlar( 3-1)

         c

.Fiilden İsim Yapan Ekler
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-(y)An

ḳap-an: ey niçe serkeşlerüñ tācın ḳapan çarḫ-ı dü reng( 6-1)

eyle-yen: pister-i āgende bālīn eyleyen bulmadı seng (6-4)

-dIḳda

Ol-dıḳda: istimāʿ oldıḳda cümle ʿayn-ı aʿ yān ağladı( 2-7)

-ken

i-ken: serv-i ʿarʿ ar olmış-iken kāmetinden şermsār( 4-5)

-Up

işid-üp: işidüp nāgeh vefātuñ cümle insān ağladı( 2-1)

dög-üp: ṭaşlara başın dögüp deryā-yı ʿummān ağladı( 2-3)

        2. İsim Çekim Ekleri
a.Yükleme hali eki : +(y)I, +n
başı+n: ṭaşlara başın dögüp deryā-yı ʿummān ağladı( 2-3)
tacı+n:  ey niçe serkeşlerüñ tācın ḳapan çarḫ-ı dü reng( 6-1)
yasaġ+ı: bu yasaġı gördi mātem yās ider yaş ağlar (3-6)
an+ı: eyler-iseñ anı ḳıl kim cennete ola sebeb( 5-2)
dünya+yı: leşker-i dünyāyı ḳādir ḳırsa bī-āşūb u ceng( 6-1)

b.Yönelme hali eki : +(y)A
Sañ+a: ġāfil olma ʿāḳil ol saña gerekse nām u neng( 6-3)
ṭopraġ+a: ṭopraġa düşdi olup cismi ġıdā-yı mūr u mār( 4-8)
ṣu+ya: ḳara geydi ṣuya ġarḳ oldı niçe ocaġlar (3-2)

 c.Bulunma hali eki : +dA
gök+de: göge boyandı felek gökde şafaḳ ḳan ağladı( 2-6)
ṭaġlar+da: ṭaġlarda lāleler baġrında yaḳdı dāġlar( 3-8)

kelāmullāh+da: ḥaḳ kelāmu’l-lāhda buyurdı lā-yesteʾḫirūn (7-4)
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 ç.Ayrılma hali eki :+dAn

ecel+den: ṣarṣar-ı bād-ı ecelden düşdi oldı ḫāksār( 4-6)

ḳāmetin+den: serv-i ʿarʿ ar olmış-iken kāmetinden şermsār( 4-5)

el+den: muṣṭafā şerʿ in ḳoma elden odur dīne sütūn (7-8)

 d.Vasıta hali eki: +lA (y)lA

şevketi+yle: şevketiyle mefḫar-ı dergāh sulṭān Muṣṭafā( 1-4)

nūrı-la: muṣṭafā nūrı-la  pür olsun mezāruñ rūz u şeb( 5-8)

 e.Eşitlik hali eki: +CA

ni+çe: ḳara geydi ṣuya ġarḳ oldı niçe ocaġlar( 3-2)

bu+n+ca: ḳanı şol şehzāde kim bulmışdı bunca iştihar( 4-1)

ni+çe: ey niçe serkeşlerüñ tācın ḳapan çarḫ-ı dü reng (6-1)

 f.Çokluk hali eki: +lAr

ṭaş+lar +a: ṭaşlara başın dögüp deryā-yı ʿummān ağladı( 2-3)

ḳara+lar: bī-ḳarār oldı bu derdile ḳaralar ağlar (3-3)

mübtelā+lar, ṣaġ+lar: derde düşdi mübtelālar ṣayru oldı ṣaġlar( 3-4)

ṭaġ+lar, ırmaġ+lar: ṭaġlar mātem ṭutar ḳan yaş döker ırmaġlar (3-7)

ṭaġ+lar+da, lāle+ler: ṭaġlarda lāleler baġrında yaḳdı dāġlar( 3-8)

 g.İlgi hali eki: (n)Uñ

kim+üñ: her kimüñ gürk-i ecel ketifine bindi urdı çeng (6-5)

keyḳubād+uñ: keyḳubād’uñ bāda virdi başın aldı bī-direng (6-8)

devleti+nüñ: devletinüñ evveli devletdür aña āḫirūn (7-7)

3.İyelik Ekleri

  a.II. teklik iyelik eki: +Uñ

vefat+uñ: işidüp nāgeh vefātuñ cümle insān ağladı (2-1)

mezar+uñ: muṣṭafā nūrı-la  pür olsun mezāruñ rūz u şeb (5-8)

‘uryān+uñ+a: oldı çün mesken ten-i ʿüryānuña tābūt-ı teng (6-9)
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   b.III. teklik iyelik eki: (s)I

milket+i: şol saʿ ādet milketinde şāh sulṭān Muṣṭafā (1-1)

ehl+i: şol ġazā ehline devlet-ḫvāh sulṭān Muṣṭafā (1-3)

yaḳa+sı+n: yaḳasın çāḳ eyleyüpdür ḫaymeler otağlar (3-9)

 4.Kelime Grupları

   a.İsim Tamlamaları

    Belirtisiz isim tamlaması

ġazā ehl+i: şol ġazā ehline devlet-ḫvāh sulṭān Muṣṭafā (1-2)

sa‘ādet milket+i: Şol saʿ ādet milketinde şāh sulṭān Muṣṭafā (1-1)

    Farsça isim tamlaması

Sipihr-i salṭanat: şol sipihr-i salṭanatda māh sulṭān Muṣṭafā (1-2)

deryā-yı ‘ummān: ṭaşlara başın dögüp deryā-yı ʿummān ağladı (2-3)

ḳavs-i ḳażā: kime tīr ursa ḳılur ḳavs-i ḳażā zār u zebûn (7-3)

    Arapça İsim tamlaması 

fī-sebīli’l-lāh: oldı ḳurbān fī-sebīli’l-lāh sulṭān Muṣṭafā (1-7)

verā’ü’l-mü’minūn: lā-yemūtūn yazılmışdur verāʾü’l-müʾminūn (7-5)

raḥmetu’l-lāhi ‘aleyh: Raḥmetu’l-lāhi ʿaleyh  innā ileyhi rāciʿūn (7-9)

   b.Bağlama Grubu

u, vü bağlaçlarıyla:

giryān u sūzān: çarḫa  girdi nāleler giryān u sūzān ağladı (2-9)

ḫamzā vü daḫḫāḳ: Ḫamza vü Ḍaḫḫāk n’oldı yā ḳanı Hūşeng ü Şeng (6-7)

yā: Ḫamza vü Ḍaḫḫāk n’oldı yā ḳanı Hūşeng ü Şeng (6-7)

çün: Ḥasbiyā çün ʿaksine döndi sipihr-i ser-nigūn (7-1)
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5.Ek Fiil (Cevheri fiil, ihtimali kuvvetlendirme)

durur, dur:

Kimseye bāḳī degül fāni-durur dünyā-yı dūn ( 7-6)

Muṣṭafā şerʿ in ḳoma elden odur dīne sütūn ( 7-8)

6.Zaman ekleri

a.Geniş zaman eki: -r, -z

Geniş zaman ekinin I. Teklik şahıs ekiyle kullanımı:

oḳı+r+am: oḳıram el-ḥükmüli’llāh  āh  sulṭān Muṣṭafā (1-9)

 

Geniş zamanın III. Teklik şahıs ekiyle kullanımı:

Dökülüp berg-i ḫazān beñzin ṣarardur bāġlar( 3-1)

Bu yasaġı gördi mātem yās ider yaş ağlar (3-6)

Geniş zamanın olumsuzluk ekiyle kullanımı:-mA-z

Ṭaşlar döy-mez  buña ṭāḳat getür-mez ṭaġlar( 3-5)

Kimse bil-mez cānib-i Ḥaḳ’da nedür zīb ü ẕeheb (5-5)

b.Görülen Geçmiş zaman eki: -dI

İşidüp nāgeh vefātuñ cümle insān ağladı( 2-1)

Hey ne insān cümle maḫlūḳāt yeksān ağladı( 2-2)

Aʿrşa çıḳdı bu ḫaber eyvān-ı keyvān ağladı( 2-8)

Öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi: -mIşdI

Ḳanı şol şehzāde kim bulmışdı bunca iştihar( 4-1)

 7.Tasarlama Ekleri

    a.İstek eki: -A

Ravża-i cennet ola yā Rab aña dār u diyar( 4-9)

    b.Şart eki: -sA
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Leşker-i dünyāyı ḳādir ḳırsa bī-āşūb u ceng( 6-2)

Ġāfil olma ʿāḳil ol saña gerekse nām u neng( 6-3)

Kime tīr ursa ḳılur ḳavs-i ḳażā zār u zebun( 7-3)

  c.Emir eki

Emir ekinin II. teklik şahıs ekiyle kullanımı: -

Cehd ḳıl cemʿiyet-i cismāni-yi ḳıl  müntaḥāb (5-3)

Emir ekinin II. teklik şahıs ekiyle kullanımı: -mA-

Raġbet itme mülk-i dünyāya iñen ḳılma ṭaleb( 5-1)

 8.İşaret Sıfatları

şol: şol saʿ ādet milketinde şāh sulṭān Muṣṭafā (1-1)

şol: ḳanı şol şehzāde kim bulmışdı bunca iştihar( 4-1)

bu: acıdı bu ḥāl-içün kāfir müselmān ağladı( 2-5)

bu: bu yasaġı gördi mātem yās ider yaş ağlar( 3-6)

9.Belgisiz Sıfat

cümle: İşidüp nāgeh vefātuñ cümle insān ağladı (2-1)

Hey ne insān cümle maḫlūḳāt yeksān ağladı( 2-2)

İstimāʿ oldıḳda cümle ʿayn-ı aʿ yān ağladı( 2-7)

niçe: Ḳara geydi ṣuya ġarḳ oldı niçe ocaġlar( 3-2)

Ey niçe serkeşlerüñ tācın ḳapan çarḫ-ı dü reng (6-1)

 10.Zarflar

 a. Miktar zarfı

deñlü: Ẕerre deñlü zer ḥisāb olur ḥicāb olur ḥeseb (5-6)

iñen: Raġbet itme mülk-i dünyāya iñen ḳılma ṭaleb (5-1)

 b. Zaman zarfları

nāgeh: İşidüp nāgeh vefātuñ cümle insān ağladı (2-1)

rūz u şeb: Muṣṭafā nūrı-la  pür olsun mezāruñ rūz u şeb (5-8)
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 11.Zamirler

İşaret zamirleri

buña: ṭaşlar döymez  buña ṭāḳat getürmez ṭaġlar (3-5)

Şahıs zamirleri

aña: ravża-i cennet ola yā Rab aña dār u diyar ( 4-9)

saña: ġāfil olma ʿāḳil ol saña gerekse nām u neng (6-3)

o: Muṣṭafā şerʿ in ḳoma elden odur dīne sütūn ( 7-8)

Soru zamiri

ḳani: Ḫamza vü Ḍaḫḫāk n’oldı yā ḳanı Hūşeng ü Şeng ( 6-7)

ne: Kimse bilmez cānib-i Ḥaḳ’da nedür zīb ü ẕeheb( 5-5)

kim: Ḳanı şol şehzāde kim bulmışdı bunca iştihar (4-1)

  ç. Belgisiz Zamir

kimse: kimseye bāḳī degül fāni-durur dünyā-yı dūn (7-6)

her kim: Her kimüñ gürk-i ecel ketifine bindi urdı çeng (6-5)

12.Edatlar

 a.Ünlem edatları

ā: Ḥasretā ḥayfā dirīġā hey meded şol gül-ʿ iẕār (4-7)

āh: Āh sulṭān Muṣṭafā eyvāh sulṭān Muṣṭafā (3-10)

ey: ey niçe serkeşlerüñ tācın ḳapan çarḫ-ı dü reng( 6-1)

hey: hey ne insān cümle maḫlūḳāt yeksān ağladı( 2-2)

yā: yā ilāhī raḥmet eyle ḳullara ḳılma ġażab (5-9)

 b.Şart edatı

eger: mūrveş eyler żaʿ īf olsa eger şīr ü peleng( 6-6)
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Sonuç

Klasik Türk şiiri bağlamında şahıslara yönelik yazılmış mersiyeler içinde 
önemli bir yer tutan Şehzade Mustafa mersiyelerinden biri de Hasbî’nin mersiye-
sidir. 16.yüzyıl şairi olan Hasbî, mersiyesiyle hem Şehzade Mustafa’ya sevgisini 
göstermiş hem de kamuoyunun dili olmuştur. Metin neşriyle birlikte incelediğimiz 
mersiye klasik nazım şekillerinden muaşşerle yazılmıştır. Mersiye zengin kafiye 
ve redif kullanımı; ses, kelime, mısra tekrarları sayesinde müzikalite yönünden 
zengin bir yapı arz eder. Mersiyede tensîkü’s-sıfat, iştikak, tenâsüb, tezat, kapalı 
istiâre, hüsn-i ta’lil, nidâ, telmih, teşhis, iktibas gibi çeşitli sanatlar vardır. Sen-
taks, yapım ekleri, çekim ekleri zaman ekleri, zamirler, sıfatlar, zarflar ve edat-
lar yönüyle mersiyenin Türkçe’nin gramer yapısına uygun şekilde kaleme alındığı 
gözlemlenmektedir. Hasbî, Şehzade Mustafa mersiyesinde şehzadenin idamına 
sebep olanlar hakkında göndermede bulunmayarak yalnızca hadiseyle ilgili üzün-
tüsünü dile getirmiştir.

Kısaca yayımladığımız Şehzade Mustafa mersiyesiyle birlikte Şehzade için 
söylenen mersiyelerin sayısı on altıya çıkmıştır. Çalışmamız bu alandaki çalışma-
lara yeni bilgiler kazandırmıştır.
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